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Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 ;
3000 HATVAN . >
HU Hungary If queries please specify customer and deliverncte no. 3) Um__<m_.< note no 6446688 Page l_ﬁ,
1) Customer §) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 |UJ 7 w 15.06.2020
Koo Delivery/installation is made by property reservation accerding [6) Freiont ww_wﬂm Creationday
Robert-Bosch- Mu_.mﬁ z 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. g 13.06.2020
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Express ehic. own )
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20 Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamm”_. 069,89 net 646,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No, Index  [Partnumber customer { 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
' Quity.(Is) +/- Notes
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Yol Quantita dichiarata: o)
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1-15 und 21+22 auszuflllen unter der Veraniwertung des Absenders

Ta be completed on the sendors own responsibltity 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd t8H ki sajdt felelisséoére

e

MA/ 2020009641 4. példany

Feladd {Név, elm, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT,

NEMZETHOZI FUVARLEVEE.
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Al 4sra eltérd megallopodas esetén is a Nt
(CMR) rendelkezdsel az v .

i Arufuvarozést egyezmény

Robert Bosch it 1.

3000 Halvan

HU

“This Carmige is sublect, rotwithstanding any clause 1o the contrary to the Convention
on the Conlract for the Intamational Cartige of Goods by Road {CMR)

Piesa Befdrderung unlerlizgl trotz elner lligen Abmach den
des Oberelnk Ober den gsverirag Im | Sirassenqli-
terverkehr {CMR)

10000l 33

Atvevs (N&v, cim, orsz4g) Consignee {Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarezd {Név, cim, orszag)
18 Carrier {(Name, address, country)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszelgaldsi helye (helység, orszég)
3 Place of dalivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {On, Land)

Tevabbl fuvarozdk (Név, clm, orszag)
47 Successive camiers (Name, address, Couniry)
Nachfolgenda Frachifithrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70028 MODUGNO

orszégleountry/Land 1T

aru Kiszolgalasi nelye es [acponlja {nelyseg, crszag, I0opan
4 Place and date of laking ever of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubamahme des Guies (Ort, Land, Datum)

K EEVEII‘DZO ennfanﬁsat €5 EE]EgyZESBI

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalta und Bamerkungen der Frachifirer
orszag/countryiLand  HU
iddpont/date/Datum  2020.06.15

5 Belgefagte Annexed documents

Dalememts

SAP:388238

JEredeti EXAER bizonylat edaadva a Fuvarozénak]

€] ©5 SZam aral o szém
Marks and Nos Number of Csomagolds modja g C: Statistical Gross welght in ‘Térfogat {m3)
[ ichen 7 I B Metod of packing 9 Name of lhe 10 numbes 11 ka # Volume in m3
und Anzahider Art der Verpackung goods Statlstknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nurmmem Packsilicke Bazelchnung Ka
45 PAL KFZ-Zubehd: 4815
Csztaly Szdm Betd
Class Numbar  Lelier Klasse, Ziffer, Buchstabe 4815 0
A feladé rendelkezésel (VAm- és egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender. Pénznem, Alvevd
13 Sender'sinsiruclions {Customs and ciher farmalliitles) 19 Ta be paid by Absenc;er ! Gurrency, Consignee
pen des At (2oll- und sanstiga amuliche Behandiung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0
Visszatérités A széllllassal kapesolalos d kal hisnylalanul dtvell
14  Relmbursement Shipping documents are completaly took over
Rickerstaliung ich habe dle Transperidokumente vollstandig @bemammen
15 Fuvardi)-fizetési cendelkezések Kifdnleges megéllapodisok Bescndara Vereinbarungen
Diraction as Lo frefght payment 20 Special agreements
Bérmentve, frefght pald, frel
Bérmentesités nélkhl, frelght to be peld, x
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Az Atvevb alilrasa és bélyegzile
Signature and slamp of {he consignesd
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